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Вулиця Петра́ Ніщи́нського – вулиця в Солом’янському районі
міста Києва, житловий масив Першотравневий. Вулиця виникла в 2-
й половині 50-х років XX століття під назвою 504-та Нова,
з 1957 року – вулиця Ніщинського, на честь українського
композитора, педагога, перекладача, поета Петра Ніщинського
(літературний псевдонім Петро Байда
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Біографія та життєвий шлях
• Народився 21 вересня 1832 року в селі Неменка (нині Іллінецький р-н) наВінниччині, навчався в Києво-Софійському (1842), а згодом Києво-Подільському(1844-1845) духовних училищах. У 1850 році у віці 17 років був призначенийнастоятелем польської церкви в Грецію, зокрема Афіни, для підсиленняцерковного хору. У 1856 році закінчив Афінський університет (філософський ібогословський факультети). Працював викладачем грецької мови в Афінськійгімназії, а в 1857 році молодим майстром наук пішов у відставку і повернувся набатьківщину. У 1869 році сім’я Ніщинських переїхала до Одеси. Тут він зайнявсягромадською і педагогічною діяльністю (викладав російську і грецьку мови унавчальних закладах Петербурга, Одеси, Бердянська,), багато уваги приділявлітературі і науковій роботі, але найбільше – музичній діяльності. Поряд зкомпозиторською діяльністю Ніщинський бере активну участь у складаннідекількох підручників із грецької мови, російського-українського словника,перекладає «Антігону» Софокла, «Одіссею» та «Іліаду» Гомера, «Царя Едіта»Сократа українською мовою та «Слово о полку Ігоревім» – грецькою. До речіперевіршування «Одіссеї», цього великомасштабного твору – 24 пісні аборапсодії – 12098 віршів вимагали справжнього самозречення, забираючи весьчас, що лишався після викладацької роботи. У червні 1887 подав переклад«Одіссеї» до цензурного комітету, проте цензура заборонила друкувати, а насамого автора розпочались службові цькування. В 1875 році П. Ніщинськийстворив музичну картину «Вечорниці» до вистави «Назар Стодоля» ТарасаШевченка (вперше її виконав в цьому ж році артистичний гурт МаркаКропивницького у Єлисаветграді). Звертаючись до історії народу, історіїзапорізького козацтва, він присвячує цій темі талановиті обробки пісень «КозакСофрон», «Ой, гук, мати, гук», «Байда». В пошані до Миколи Лисенка опрацювавпісню про Байду і подарував йому на згадку. Петро Іванович пише і пісні-романси «Дівчинонько-голубонько», «У діброві чорна галка», які довгий часвважалися народними. Мав творчі взаємини з І.Франком, познайомившись зним У серпні 1884р. у Станіславові (тепер Івано-Франківськ) на з’їзді Руськоготовариства педагогічного.
• Петро Байда-Ніщинський помер 4 березня, 1896 року і був похований у селіВорошилівки (тепер Тиврівський р-н) на Вінничині.



Педагогічнадіяльність
Петро Ніщинський – автор підручника згрецької граматики та розвідок прогрецьку музику.

• Працював викладачем грецькоїмови в Афінській гімназії.Викладав російську і грецькумови у навчальних закладахПетербурга, Одеси, Бердянська,викладав у державній жіночійгімназії в (м.Ананьєво,Кропивницька обл.)





Вшанування пам’яті Петра ІвановичаНіщинськогоhttps://www.facebook.com/watch/?v=2634898476770276

Вулиця Петра Ніщинського у Вінниці.Петро Ніщинський — уродженець Вінницької області,видатний композитор, талановитий поет. Він є авторомвідомої музичної картини «Вечорниці», а такожпереклад на українську мову декілька творівдавньогрецьких класиків.

https://www.facebook.com/watch/?v=2634898476770276
https://www.facebook.com/watch/?v=2634898476770276


Бібліографічні ресурси проПетра Ніщинського

https://www.calameo.com/read/0071745558d4022a35141


